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Qo’shtepa tumani XTBga qarashli 

21-umumiy o’rta ta’lim maktabida “Alisher Navoiy – she’riyat mulkining sultoni” 

deb nomlangan tadbir

 SENARIYSI
Alisher Navoiy ijodining tarbiyaviy 
ahamiyati
 She’riyat mulkining sultoni , o’zbek adabiy tilining  asoschisi  Alisher Navoiyning  porloq nomi  qariyib  6 asrki  tillarda doston . 

  Ulug’ mutafakkir  hayotiga va ijodiga oid ma’lumotlarni juda yaxshi bilishadi . Uning asarlari asrlar davomida boy ma’naviy ozuqa sifatida  xalqimiz tafakkurini boyitib  , ezgulik hissi bilan  yashashga  undab kelmoqda . 

 Ulug’ mutaffakir tug’ilgan  kun mamlakatimizda har yiliqutlug’ sana sifatida tantana qilinadi . Ushbu kunda xalqimiz buyuk shoir dahosiga yana bir karra ta’zim bajo ylaydilar . U kishining porloq  xotirasiga  ehtirom  ko’rsatadilar . 

 A. Navoiydek shoirimiz borligi  bilan cheksiz fahrlanamiz . U o’zbek adabiyot ilmi tarixiga  yuksak  hissa qo’shgan . Adabiyotimizning buyuk namayodasi  ilmiy tadqiqotlar yaratgan  olim , ulug’  davlat  arbobi , madaniyat  homiysidir
 Hirot ichra tug’ildi ulug’ zot 

Qozondi dunyoda ilmla zo’r ot 

Taxallusi bo’ldi Navoiy  ismi Alisher 

Futun maydonida erlar aro er . 

 Toki  yangrar hayot qo’shig’i

 Ochiladi orzu eshigi 

Tebranadi   xalqim beshigi 

Navoiydan  so’z ochsam agar 

 Jahon umriga teng Navoiy umri 

She’riyat ahlining bayroqdori ul 

G’azal olamida nidosi amri 

Qo’shig’I kuy bo’lib  yangragay  mangu

 Kelajakka qo’yib poydevor 

Tarix so’zlar ko’zgusiga bo’y 

Nazm  oqar  azim  shiddatkor 

Og’ushiga tortib  ketar oy 

 A. Navoiy  avlodlariga katta  adabiy va ilmiy  meros  qoldirdi . Uning o’zbek tilidagi  “ Xamsa ”  asariga quyidagi dostonlar kiradi . 

1. “ Hayrat – ul  abror ”

2. “ Farhod   va Shirin ” 

3. “ Layli  va Majnun ” 

4. “ Sabbai  Sayyor ” 

5  Sa’ddi  Iskandariy “ 

 O’zbekiston xalq shoiri Erkin Vohidov A. Navoiy haqida shunday degan :  “ A. Navoiyni bilish , uning  madaniyatini hiz qilish umuman  A. Navoiyni emas  balki mumtoz adabiyotni  bilish har bir farzand  uchun  hamm  qarz ha farzdir . ” deganlar . 

  A. Navoiyning  onasini  madh etib O’zbekiston xalq shoiri Abdulla Oripov  shunday  degan : 

Bilmam qanday ayol bo’lgan  

Alisherning onasi 

Balki  uning  qalbiga ham 

Lol qolgan  zamonasi 

Balki uning  ko’zlarida 

Bo’lgan  og’ir  bir xayol 

Balki g;amgin  zotdir  u 

Balki sho’xchan  bir ayol 

Balki buyuk farzandiga 

Terib bergan chechaklar 

Balki tunlar unga bedor 

Aytib bergan ertaklar 

Mayliga u kim bo’lmasin 

Yolg’iz bir so’z  ma’nosi 

Alisherning onasi u 

Navoiyning onasi 

 O’zbek adabiyotida Navoiy siymosi  hassos yozuvchilardan  Oybekning  “ Navay  ” romani ,  Uyg’un va  Izzat Sultonning  Alisher Navoiy ,  dramasida  yorqin tasvirlangan . 

 Buyuk shoir pand va nasihatlarni  tom ma’noda insonparvarlik  , xalqchilik demakdir . Biz komil inson bo’lishimiz uchun  Navoiy  hikmatlariga  amal qilishimiz darkor . Keling  ularga bir quloq  tutaylik.
                 Hikmatlar : 

1. Odami ersang  demagil odami 

Oni  kim yo’q xalq g’amidin g’ami 

2. Tiling bilan  ko’nglingni  bir tut 

3. Don  sochib ekin  o’rmagan 

Bilim  olib  amal  qilmaganga o’xshar 

4. Befoyda so’zni ko’p aytma 

Foydali so’zni eshitishdan  qayta 

5. Oz- oz o’rganib  dono  bo’lur 

Qatra – qatra  yig’ilib  daryo bo’lur 

6. Bilmaganni so’rab o’rgangan olim 

Orlanib so’ramagan o’ziga zolim

7. Kishining eng muhim burchlaridan  biri  ota – ona  hurmati 

8. Yaxshilik istasang , yaxshilarga qo’shil 

9. Tilga  ixtiyorsiz , ega e’tiborsiz . 

10. Yaxshilik qilmasang  , yomonlik  ham  qilma 
Navoiydek buyuk zot qoshida doimo  bosh  egamiz . Bizga insoniylik , mehru vafo , do’stlik , sadoqat  , saxovatlilik  , odamiylik , kamtarlik , yaxshilik . 

Bilim  va ma’rifat ziyolarini taratganliklari uchun  buyuk  Navoiy  bobomizga ta’zim qilamiz 
Qo’shtepa tumani XTBga qarashli 
21-umumiy o’rta ta’lim maktabida “Zahiriddin Muhammad Bobur – shoir va buyuk sarkarda”
deb nomlangan tadbir
SENARIYSI
Zahiriddin Muhammad Bobur
(1483 – 1530)
 Ulug’ o’zbek shoiri, mutafakkir, tarixchi va davlat arbobi; markazlashgan davlat va boburiylar saltanati asoschisi.
Zahiriddin Muhammad Bobur Andijon (1483 y. 14 fevral)da tug’ildi. Amir Temurning beshinchi avlodi, Farg’ona hukmdori Umarshayxning farzandi. Bobur 12 yoshda (1494) taxtga chiqdi. 1503-1504 yillarda Afg’onistonni egalladi. 1519-1525 yillarda Hindistonga 5 marta yurish qiladi. Uch asrdan ortiq davom etgan (1526-1858 y.y.). boburiylar saltanatiga asos soldi dekabrda Agra (1530 y. 26 dekabr)da vafot etdi. Qabri keyinchalik vasiyatiga ko’ra Qobulga ko’chirilgan.

Lirik merosi “Qobul devoni” (1519)ga, 1528-29 yillarda “Hind devoni” ga jamlangan. To’liq devon tuzgani haqida ma’lumot bor. She’rlarining umumiy hajmi 400 dan ortadi. Shundan 119 g’azal, 231 ruboiy va tuyuq, qit’a, fard, masnaviy kabi janrlarda asarlar yaratgan. She’rlarini mavzu jihatidan oshiqona, ta’limiy, tasavvufiy, hasbi hol kabi turlarga ajratish mumkin. Bobur she’riyati intellektual qalb izhori sifatida arqoqlidir. Uning asarlari samimiy, ravon, usluban tugal va mushakkaldir. Bobur ruboiy janrini turk adabiyotida dunyoga olib chiqqan shoirdir. Boburning ulug’ asari “Boburnoma” bo’lib, uni “Vaqoe” deb ham nomlaydilar. Buyuk memorial asarda 1494-1529 yillari Markaziy va Kichik Osiyoda, Yaqin va O’rta sharq mamlakatlarida kechgan voqealar bayon etilgan. “Boburnoma”ning o’ndan ortiq qo’lyozma nusxalari bor. Asarni Qozonda N.I. Ilminskiy (1857), Londonda Beverij xonim nashr (1905) etgan. O’zbekistonda dastlab professor Fitrat 1928 yilda asardan parchalar e’lon qildi. “Boburnoma”ning 1948-1949 yillarda ikki jildli; 1960, 1989 yillarda tuzatilgan, 2002 yilda to’ldirilgan qayta nashri amalga oshirildi.

Boburnoma”ni Abdurahim xoni xonon (1586) fors tiliga, Vitsen (1705) golland tiliga, J.Leyden (1826) va V.Erskin ingliz tiliga, Pavel de Kurteyl (1871) fransuz tiliga, Rashit 

Rahmati Arat (1940) turkchaga, Mixail Sale (1943) ruschaga

 tarjima qilganlar. 1826-1985 yillar davomida “Boburnoma” 4  marta ingliz (1826,1905,1921,1922), 3 marta fransuz Boburning     (187, 1980, 1985), 1 marta nemis (1878) tiliga o’girilgan. nashr qilingan  Yangi alifbo-“Xatti Boburiy”ni (1504) kashf qildi. Unda asarlari                 she’rlar yozdi va Qur’on ko’chirtirdi.

Boburning soliq ishlari haqida ma’lumot beruvchi “Mubayyinul-zakot” (1521), aruz vazni haqidagi “Risolai aruz” (1523-25) kabi asarlari bor. “Aruz risolasi”da turkiy aruzning tabiati, taraqqiyoti va she’riy asarlardagi ko’rinishlari; aruzning 272 vazni va 21 bahriga ilmiy sharhlar berilgan. Xoja Ahror Valining “Volidiya” asarini o’zbekchaga she’riy tarjima qilgan. Boburning “Harb ishi”, “Musiqa ilmi” nomli asarlar yaratgani haqida ham ma’lumot bor. Ammo, ular topilgan emas.

Javohirlal Neru, M.Gandi, A.K.Singxa, B.A.Luniya kabi davlat va fan arboblari Bobur va boburiylarning Hindiston taraqqiyotidagi, jahon sivilizatsiyasidagi mavqeini haqqoniy e’tirof etgan. Bobur ijodi bilan xorijiy olimlardan U.Erskin, S.M.Edvards, A.Beverij, X. Beverij, R.M.Kaldekot, Ch.Stori, E.Xolden, L.U.King. F.J.Talbot, D.Ross, J.Elfiniston, I.Mano; F.Ko’prulu, Z.Mansuriy, A.K Singxa, R.Sharma, R.R.Arat, H.Boyir, Sh.Yorqin; N.Ilminskiy, N.Veselovskiy, A.Samoylovich, M.Sale, I.V.Stebleva; o’zbek olimlari Fitrat, P.Shamsiev, H.Yoqubov, V.Zohidov, S.Azimjonova, A.Qayumov, A.Abdug’afurov, G’.Salomov, N.Otajonov, B.Qosimov, S.Hasanov, H.Boltaboev v.b. shug’ullanganlar. O’zbekiston Milliy universiteti olimlari Boburning she’riy mahorati, “Mubayyin” asari borasida tadqiqotlar olib borishmoqda.

“Bobirnoma” mavzusida qator badiiy asarlar ham yaratilgan. Flora Anna Stilning “Boburxon” (Parij, 1940), Fernard Grenardning “

Bobur” (Parij, 1930), Harold Lembning “Bobur-yo’lbars” (Nyu-York, 1961) romanlari, Vambek Gaskonining “Bobur va uning avlodlari yoki Buyuk mo’g’ullar” (Nyu-York, 1980) esse-romanlari shular jumlasidandir. Hindistonlik Muni La’l boburiylar haqida 
6 ta roman yozgan. O’zbek adabiyotida Oybek, P.Qodirov,           B.Boyqobilov, X.Sultonov, X.Davron Boburga bag’ishlab  roman, qissa va dostonlar yaratdilar.

Bobur nomida xalqaro ilmiy eksriditsiya mavjud bo’lib, uning a’zolari Bobur qadamjolari bo’ylab besh marta safar uyushtirdilar. Ekspeditsiya materiallari asosida “Bobur va uning jahon sivilizatsiyasida tutgan o’rni” memorial muzeyi tashkil qilinib, uning jamg’armasida Bobur nomi bilan bog’liq 500dan ortiq kitob va manbalar bor. Andijonda Bog’i Bobur tashkil qilinib, buyuk shoirning hoki keltirilgan ramziy qabr bor, Ark ichi memorial kompleksi Bobur yashagan davr haqida ma’lumot beradi.

Ruboylardan namunalar
 Jonimdin o’zga yori vafodor topmadim, 
Ko’nglumdin o’zga mahrami asror topmadim.

Jonimdin o’zga jonni dilafkor ko’rmadim, 
Ko’nglum kibi ko’ngulni giriftor topmadim.

Usruk ko’ziga toki ko’ngul bo’ldi mubtalo, 
Hargiz bu telbani yana hushyor topmadim.

Nochor furqati bila xo’y etmisham, netay, 
Chun vaslig’a o’zumni sazovor topmadim.

Bore boray eshigiga bu navbat, ey ko’ngul, 
Nechaki borib eshigiga bor topmadim.

Bobur, o’zungni o’rgatako’r yorsizki, men
Istab jahonni muncha qilib yor topmadim. 
* * *
G’urbatu hijrong’a qoldim, oh ul jon ilgidin, 
Jong’a yettim emdi g’urbat birla hijron ilgidin.

Ko’rsatur gah tiyg’u gah o’q holatimni bilmayin, 
Ne balolar ko’radurman yori nodon ilgidin.

El fig’onimdin bajonu men bu jondin, ey ajal, 
Qil xalos elniyu meni jonu afg’on ilgidin.

Bobur, ul oy hajrida ishing base dushvor edi, 
Shukrkim, qutqardi o’lum seni oson ilgidin. 
* * *
Yor yuzumni ko’rub dardu g’amim bilsa kerak, 
Yuz ko’rub dardu g’amim chorasini qilsa kerak

Ey sabo, jonu ko’ngulni o’zining chun qildi, 
Ko’ngli birla degasen joni uchun kelsa kerak.

Vaslini ne qilayin g’ayrdin ayrilmadi hech, 
Yor vasli menga, u ag’yordin ayrilsa kerak.

Vaslining qadrini chun bilmadi bu telba ko’ngul, 
Hajrining tiyg’i aning yuragini tilsa kerak.

Shukr Boburni bilurmen degan ermish ul oy, 
Lojaram bandalarin shohlari bilsa kerak. 
* * *
Sochining savdosi tushti boshima boshdin yana, 
Tiyra bo’ldi ro’zgorim ul qaro qoshdin yana.

Men hud ul tifli pariyvashg’a ko’ngul berdim, vale
Xonumonim nogahon buzulmag’ay boshdin yana.

Yuz yamonlig’ ko’rub andin telba bo’ldung, ey ko’ngul, 
Yaxshilig’ni ko’z tutarsen ul parivashdin yana.

Balodur manga hajring, davodur manga vasling, 
Itobing manga ofat, hadising manga darmon. 
Darmon manga hadising, ofat manga itobing, 
Vasling manda davodur, hajring manga balodur.

Chu Bobur sanga quldur nazar qil anga zinhor, 
Topilmas yana bir qul aningdek sanga, ey jon. 
Ey jon sanga aningdek, bir qul yana topilmas, 
Zinhor anga nazar qil, quldur sanga chu Bobur.

* * *
Ochilib ikki sochi yuziga yoyilmishlar, 
Yoruq jahonni ko’zumga qarong’u qilmishlar.

Chag’ir bag’ri qonidur barcha ishq ahlig’a, 
Zihi alarki, bu maydin dame oyilmishlar.

Ne qilsam aylama, ey yor, aybkim, menda
Jununi ishqu yigitlik bori qotilmishlar.

Salohg’a xirad ahli meni yovuq derlar, 
Ko’rungki ushbu chechanlar yiroq yangilmishlar.

Ne sud ishni eldin yoshurmoq ey Bobur, 
Chu holatingni bori olam ahli bilmishlar.

* * *
Keltursa yuz baloni o’shal bevafo manga, 
Kelsun, agar yuzumni evursam, balo manga.

Netkaymen, ul rafiq bilakim, qilur base
Mehru vafo raqibg’a javru jafo manga.

Begona bo’lsa aql meni telbadin, ne tong, 
Chun bo’ldi ul pariy sifatim oshno manga.

Ohu yoshimdin ortadurur za’f, ey tabib, 
Bildim yarashmas emdi bu obu havo manga.

Dardim ko’rub mu’olajada zoyi’ etma umr
Kim, jonda dardi ishqdurur bedavo manga. 
To yor kimni istaru ko’nglina kim yoqar, 
Tashvishi bejihatdurur oxir sanga, manga. 
Bobur bo’lubturur iki ko’zum yo’lida to’rt, 
Kelsa ne bo’ldi qoshima bir-bir manga-manga.

* * *


